📅 Leçon d’Hindi – Murli du 21 mars 2026

 Phrase du Murli du 21 mars 2026

📜 Hindi 
तुम अब क्या बन गये हो। यह है कुम्भी पाक नर्क।

🔤 Translittération 
tum ab kyā ban gaye ho.  yah hai kumbhī pāk nark.

💬 Traduction
Qu’êtes-vous devenus maintenant ? Ceci est l’enfer appelé Kumbhīpāk.

📚 Vocabulaire
· तुम (tum) : tu / vous
· अब (ab) : maintenant
· क्या (kyā) : quoi / que
· बन गये हो (ban gaye ho) : êtes devenus
· यह (yah) : ceci / cela
· है (hai) : est
· कुम्भी पाक (kumbhī pāk) : nom d’un enfer dans la mythologie hindoue
· नर्क (nark) : enfer

⚙️ Grammaire
1. 🔹 बन गये हो (ban gaye ho)
· Structure : verbe + गये + हो
· C’est le parfait (accompli) avec auxiliaire
· 👉 signifie : être devenu
👉 Littéralement :
· बन जाना = devenir
· बन गये हो = vous êtes devenus (résultat présent d’un changement passé)

2. 🔹 क्या (kyā) interrogatif
Dans तुम अब क्या बन गये हो ?
· क्या = quoi / que
 👉 Ici : qu’êtes-vous devenus ? (question rhétorique)

3. 🔹 यह है (yah hai)
Structure simple :
· यह = ceci
· है = est
👉 “यह है…” = c’est…

🔥 Point culturel / spirituel : कुम्भी पाक नर्क
· कुम्भी पाक (Kumbhīpāk) est un enfer mentionné dans les textes hindous
· Littéralement :
· कुम्भी (kumbhī) = marmite / chaudron
· पाक (pāk) = cuisson
👉 C’est l’enfer où les âmes sont “cuites” dans des chaudrons (image très forte 🔥)

🧩 Sens global (important)
Cette phrase est très forte et accusatrice :
👉 तुम अब क्या बन गये हो
 = Regard critique : regardez ce que vous êtes devenus…
👉 यह है कुम्भी पाक नर्क
 = ce monde (ou cet état) est un enfer extrême

💡 Lecture BK (sens spirituel)
· Le monde actuel est vu comme नर्क (enfer)
· कुम्भी पाक intensifie : un enfer de souffrance intense
· La phrase sert à faire prendre conscience de la chute spirituelle
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